
Lanbiansman lo son nou yantann té aranzé par lartiss 
Eat My Butter!y.

Laranzman zimaz té maziné par Ambre Maillot.
Lo pansman lèspozysion té fé par Estelle Coppolani.

Mèrsi bonpé lékip la Sité Dézar, Nicolas de Ribou èk Murielle 
Vaïtinadapoullé, Margot Lopez, le séga Ousanousava é sèt 
Cassiya, lo Banian i angard la vil, zèspri dolo la Rivièr Sin-Dni 

épi osi lo Baobab San Fléri, 
po tout sak i pas ziska nout prop souf.

13 sèptanm zisko 19 désanm 2024           

         Sité Dézar La Rényon (Banian)

Èspozisyon sanm 

             Pansman lèspozisyon : Estelle Coppolani 

Juliette Dennemont 
Caroline Déodat

Lisa Derocle Ho-Léong 
Emma Di Orio  

Brandon Gercara 
Kako 

Stéphanie Lebon 
Ambre Maillot

· Judith Butler, Trouble dans le genre, 
traduction de Cynthia Kraus, Paris, La 
Découverte, 2005 [1990].

· Caroline Déodat, Dans la polyphonie 
d’une île. Les "ctions coloniales du séga 
mauricien, Paris, Éditions B42, 2024.

· Frantz Fanon, Les damnés de la terre, 
Paris, La Découverte, 2002 [1961].

· Malcom Ferdinand, Une écologie 
décoloniale, Paris, Seuil, 2019.

· Sudel Fuma, Chambre noire, chants 
obscurs, postface de Jean-Claude 
Carpanin Marimoutou, Saint-Denis, 
Musée Léon Dierx, 1995.

· Donna Haraway, « Anthropocène, 
Capitalocène, Plantationocène, 
Chthulucène. Faire des parents », 
traduction de Frédéric Neyrat, 
Multitudes, volume 65, n°4, 2016, pp. 
75-81.

· Saidiya Hartman, À perte de mère. Sur les 
routes atlantiques de l’esclavage, traduction de 
Maboula Soumahoro, Paris, Brook, 2023 
[2007].

· Christian Jalma dit Pink Floyd, Le Testament 
du vent, Saint-Denis, Grand Océan, 2000.

· Ursula K. Le Guin, Danser au bord du 
monde. Paroles, femmes, territoires, 
traduction d’Hélène Collon, Paris, Éditions de 
l’éclat, 2020 [1976-1988].

· Myriam Paris, Nous qui versons la vie goutte 
à goutte. Féminismes, économie reproductive 
et pouvoir colonial à La Réunion, Paris, 
Dalloz, 2020.

· Edward Saïd, L’Orientalisme. L’Orient créé 
par l’Occident, Paris, Seuil, 1980 [1978].

· Gayatri Spivak, Les subalternes peuvent-elles 
parler ?, traduction de Jérôme Vidal, Paris, 
Amsterdam, 2020 [1985].

Lèspozisyon tèrla mèm i plant son rasin kartié Butor, Sin-Dni. 
Alon fé dégrèn-bordé nout mémwar la kapital : San Fléri, 
Ravin Bitor, Ruiso Kaf, kan Bitor, kan la ru Kayèn, kan Kaliss, 
kan Ziron, kan Sèrso, kan Zako, kan Latanié, kan Lasours, kan 
Ozou. Dann tout se bann zandrwa, nout zansèt la tras lo somin 
ziska nou. Lonèr èk rèspé po sèt la fé nèt anou si zot tèr é la 

rann anou kapab tienbo dobout.

· Juliette Dennemont, Série de dessins, 30x40cm, la 
min kréyon su féy papié, 2023.

· Caroline Déodat, Sous le ciel des fétiches, vidéo 
gayar kalité, koulèr, nwaréblan, 
16min53, 2023.

· Lisa Derocle Ho-Léong, Souvenans terba, èn tralé 
zafèr mayé (pintir akrilik blé lotrobor, la twal koton, 
vidéo), 2024.

· Emma Di Orio, Èn séri tablo diféran, 2022-2024. 

· Brandon Gercara, Kaka poul i fé pous tété, vidéo 
HD, couleur, 9min43, 2018. Mayaz lamatièr (farfar, 
griyaj park poul, skiltir an kaka poul é laplim poul), 
2024.

· Kako, Je me suis perdu de vue, èn tralé zafèr (lank 
èk sharbon fuzin su féy papié, bwa, métal, akrilik, 
féy vakoa), 350x300x250cm, 2021-2023.

· Stéphanie Lebon, Mi lé in lil / Je suis une île, 
pintir lo mir, 400x300cm, 2024.

· Ambre Maillot, Diavolana, des paniers d'eau et de 
brume, èn séri vaz an vèr sou!é èk mandaré dési 
(pay chouchou, vétivèr, choka, lagapant), dimansyon 
diféran, 2024. Artizan : Angèle Paris, Association 
des petits métiers, Marie-Paule Laup. Èn ti gin 
mandaré èk désin, 2024.

·   Aérographe : sou!èt laréograf
·   Assemblage : mayaz lamatièr
·   Chérubin : lanj légliz èk la zèl 
·   Dessin de police de caractère / typographie : désin lo mo
·   Écologie : la sians la natir / relasyon-èk-lantouraz 
·   Érotisme : la malis tapounang 
·   Féminisme : la sians fanm dobout 
·   Hétéronormativité : rol-bononm-èk-madam
·   Illustration de lettres : désin lalfabé
·   Mixage (pratique de) : anbiansman la mizik
·   Peintre en lettres : pint lalfabé
·   Puzzle (de références) : fanourn (la référans)
·   Sérigraphie : près-près sérigra"
·   Signpainting traditionnel ou contemporain : pintir la boutik èk zouti lontan ou zouti koméla
·   Tatouage à l’aiguille ou au handpoke : tatouaz èk laparèy ou zégui "lao
·   Vidéo HD : vidéo gayar kalité
 
 

 

·   Communautés subalternes (Gayatri Spivak) : la ras rabèsman
·   Damné·e, cercle infernal (Frantz Fanon) : zèt-malizé, sèrk lanfèr

·   Fabulation critique (Saidiya Hartman) : fantézi dékriyaz
·   Habiter colonial (Malcom Ferdinand) : viv an kolon

·   Mise en sucre de l’île (Jean-François Géraud) : angarotman dann suk
·   Théorie du Fiction-Panier (Ursula K. Le Guin) : téori Zistwar-Latant

* Èn dé-ti mo : Le tèks ou lir té ékri dan lé 
trwa lang par sèt la fé le pansman 
lèspozisyon. Lo bann variasyon an kréol épi 
le tralé langkozé, sé lu mèm la invanté.

        Liss lo mo

   Lo bann zèv

Tèks référans

Tradiksyon langkozé


